
Guia do usuário dos 
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Aparelhos auditivos

beat FS 9-RT312 M 
beat FS 7-RT312 M 
beat FS 5-RT312M 
beat FS 3-RT312M
beat FS 1-RT312 M
beat FS RT312 M myChoice

beat FS 9-RT13 SP 
beat FS 7-RT13 SP 
beat FS 5-RT13 SP 
beat FS 3-RT13 SP 
beat FS 1-RT13 SP
beat FS RT13 SP myChoice

Este guia do utilizador aplica-se aos seguintes 
modelos: 

* Nem todos os modelos são comercializados no Brasil. 

Modelos de aparelhos auditivos Tamanho 
da pilha

c	 beat FS RT312 M (9/7/5/3/1) 312
c	 beat FS RT13 SP (9/7/5/3/1) 13
c	 beat FS RT312 myChoice 312
c	 beat FS RT13 SP myChoice 13

 

Adaptadores
c	  Molde auricular clássico 
c	  Acoplador universal 
c	  Oliva 
c	  microMolde 

	� Se nenhuma caixa estiver selecionada e não 
souber o modelo do seu aparelho auditivo,  
contate o seu profissional de saúde auditiva.

Detalhes do seu aparelho auditivo



Guia rápido

2 bipes a cada 
30 minutos

Aviso de bateria fracaTamanho da pilha

 312, 13

Ligar/desligar

DesligadoLigado

Substituir as pilhas

1. �Remova o 
adesivo da 
pilha nova 
e aguarde 
2 minutos.

2. �Abra o 
compartimento 
das pilhas. 

3. �Coloque a  
pilha no com-
partimento das 
pilhas, com 
o lado plano 
virado para 
cima.

Marcações dos aparelhos auditivos esquerdo 
e direito

Marcação vermelha 
para o aparelho 
auditivo direito.

Marcação azul 
para o aparelho 
auditivo esquerdo.

Botão multifunções
O botão tem várias funções. Funciona como 
um controle de volume e/ou uma mudança 
de programa, de acordo com a programação 
do aparelho auditivo. Isso é indicado nas 
instruções específicas do seu aparelho auditivo.  

Em caso de emparelhamento com um celular compatível 
com Bluetooth®, uma pressão breve irá atender e uma 
pressão longa irá rejeitar uma chamada recebida. 
Modo avião: para ativar o modo avião, pressione a 
parte inferior do botão durante 7 segundos ao fechar o 
compartimento das baterias. Para sair do modo avião, 
basta abrir e fechar novamente o compartimento das 
pilhas.



Obrigado por escolher estes aparelhos auditivos. 

Leia atentamente o guia do utilizador para garantir 
que compreende e obtém o máximo dos seus 
aparelhos auditivos. Não é necessária formação 
para manusear este dispositivo. Um profissional de 
saúde auditiva irá ajudá-lo a configurar os aparelhos 
auditivos de acordo com as suas preferências 
individuais durante a consulta de adaptação.

Para obter mais informações sobre as 
funcionalidades, os benefícios, a configuração, 
a utilização e a manutenção ou os reparos do 
aparelho auditivo e dos acessórios, contate o seu 
profissional de saúde auditiva ou o representante 
do fabricante. Estão disponíveis informações 
adicionais na ficha técnica do produto.
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1. �Peças dos aparelhos auditivos 
1 	 �Gancho — o seu molde auricular personalizado é 

fixado nos aparelhos auditivos com o gancho.
2 	 �Microfone — o som entra nos aparelhos auditivos 

através dos microfones. 
3 	 �Botão multifunções — permite alternar entre 

programas de audição, alterar o nível de volume e 
atender ou rejeitar chamadas de celular, consoante 
a adaptação personalizada.

4	� Porta do compartimento das pilhas (ligar e desligar) 
— feche o compartimento para ligar os aparelhos 
auditivos e abra-a completamente para os desligar 
ou para substituir a pilha.

5 	� Tubo — peça do molde auricular que o fixa ao 
gancho.

6	 �Molde auricular — permite que o som passe dos 
aparelhos auditivos para o ouvido e mantém os 
aparelhos auditivos no devido lugar.

7	� Tubo fino — o som percorre o tubo fino até ao canal 
auditivo. 

8	 �Oliva — mantém o tubo fino no devido lugar 
no canal auditivo.

9	 �Peça de retenção — ajuda a evitar que a oliva e o 
tubo fino saiam do canal auditivo.

Aparelhos auditivos beat FS RT312 M

Aparelhos auditivos beat FS RT13 SP

2

3
2

4

7

8

9

2
3

2

4

1

5

6
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Marcação vermelha 
para o aparelho 
auditivo direito.

Marcação azul para 
o aparelho auditivo 
esquerdo.

2. �Marcações dos aparelhos auditivos 
esquerdo e direito

Existe uma marcação azul ou vermelha na parte 
traseira do aparelho auditivo para indicar se este é 
esquerdo ou direito.

Adaptadores compatíveis

Acoplador 
universal

Molde auricular 
clássico 

microMolde Oliva 
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4. �Pilhas
Inserir a pilha com uma porta do compartimento 
das pilhas padrão

	�Se for difícil fechar o compartimento das pilhas, 
verifique se a pilha está inserida corretamente e 
se o lado plano está virado para cima. Se a pilha 
não for inserida corretamente, o aparelho auditivo 
não irá funcionar e o compartimento das pilhas 
pode ser danificada. O lado plano está marcado 
com o símbolo «+» no adesivo ou na pilha.

1. �Remova o 
adesivo da 
pilha nova 
e aguarde 
2 minutos.

2. �Abra o 
compartimento 
das pilhas. 

3. �Coloque a bateria 
na porta do 
compartimento 
das pilhas, com o 
lado plano virado 
para cima.

3. Ligar e desligar 
O compartimento das pilhas funciona como um 
interruptor para ligar e desligar.
1.	� Compartimento das pilhas fechado = 

o aparelho auditivo está ligado  
  �Note: a ativação do aparelho 
auditivo poderá demorar 
5 segundos. Se necessário, 
o seu profissional de saúde 
auditiva pode aumentar 
adicionalmente o atraso de 
ativação.

	�Ao ligar o aparelho auditivo, 
poderá ouvir uma melodia 
de ativação.

2.	� Compartimento das pilhas 
aberto = desligado

 

2. 3.1.

2.

1.
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	     �Baixo nível de bateria: irá ouvir dois 
bipes quando a bateria estiver fraca. Terá 
aproximadamente 30 minutos para substituir 
a pilha (isto pode variar consoante as 
definições do aparelho auditivo e a pilha). 
Recomendamos que tenha sempre uma pilha 
nova disponível.

Pilha de substituição
Modelo Tamanho 

da pilha 
de  

zinco-ar

Marcação 
de cor na 

embalagem

Código 
IEC

Código 
ANSI

beat FS RT312 M / 
beat FS RT312 M myChoice

312 Castanho PR41 7002ZD

beat FS RT13 SP / 
beat FS RT13 SP myChoice

13 Laranja PR48 7000ZD

	�Deve utilizar o tipo de pilha correto no seu 
aparelho auditivo (zinco-ar). Consulte também o 
capítulo 22 para obter mais informações sobre a 
segurança do produto.

1.	  �Remova o adesivo da pilha 
nova e aguarde 2 minutos.

2.	  �Coloque a pilha na porta 
do compartimento das 
pilhas, com o lado plano 
virado para cima.

3.	  �Feche o compartimento 
das pilhas. 
A pilha apenas fica fixa 
quando o compartimento 
das pilhas é fechada 
corretamente. Depois de 
fechar o compartimento 
das pilhas, verifique 
sempre se não é possível 
abri-la manualmente. 

Inserir a pilha

1.

2.

3.
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5. �Colocar os aparelhos auditivos 
nos ouvidos

5.1  �Colocar o aparelho auditivo com molde 
auricular clássico 

1.	� Aproxime o molde 
auricular da orelha e 
coloque a peça para o 
canal auditivo no canal 
auditivo. 

2.	� Coloque o aparelho 
auditivo atrás da orelha.

3.	� Insira a parte superior do 
molde auricular na parte 
superior da concha da 
orelha.

5.2  �Colocar o aparelho auditivo com oliva, 
microMolde ou acoplador universal

1.	� Coloque o aparelho auditivo 
atrás da orelha.

2.	� Insira o adaptador no 
canal auditivo.

3.	� Se existir um fixador no 
adaptador, coloque-o na 
concha da orelha para fixar o 
aparelho auditivo.

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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6. �Remover os aparelhos auditivos dos 
ouvidos

6.1  �Remover o aparelho auditivo com molde 
auricular clássico

1.	� Eleve o aparelho auditivo 
acima da parte superior 
da orelha. 

2.	� Segure o molde auricular 
com os dedos e remova-o 
cuidadosamente.

	�Tente evitar segurar o tubo para remover 
o aparelho auditivo.

6.2  �Remover o aparelho auditivo com oliva, 
microMolde ou acoplador universal 

Puxe o gancho do tubo e 
remova o aparelho auditivo 
de trás da orelha.

1.

2.
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7. �Botão multifunções
 
O botão multifunções tem várias funções.

Funciona como um controle 
de volume e/ou uma mudança 
de programa, consoante a 
programação do aparelho 
auditivo.  
Esta informação encontra-se 
descrita no seu Guia de iniciação 

pessoal. Solicite uma cópia impressa ao seu 
profissional de saúde auditiva.
Se o aparelho auditivo estiver emparelhado 
com um celular compatível com Bluetooth, uma 
pressão breve na parte superior ou inferior do 
botão irá atender uma chamada recebida e uma 
pressão longa irá rejeitá-la (consulte o capítulo 10).

 	 Controle de programas
Sempre que pressionar a parte superior do botão 
de qualquer aparelho auditivo durante mais de 2 
segundos, passará para o programa seguinte do 
aparelho auditivo. Os aparelhos auditivos emitem 
bipes para indicar o programa selecionado.
Definição de programas Bipes
Programa 1 (por ex., programa 
automático)

1 bipe

Programa 2 (por ex., conversa 
num ambiente ruidoso)

2 bipes

Programa 3 (por ex., celular) 3 bipes

Programa 4 (por ex., música) 4 bipes
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8. �Visão geral da conetividade
As ilustrações abaixo apresentam algumas 
das opções de conetividade disponíveis para o seu 
aparelho auditivo.
Consulte o guia do utilizador fornecido com 
o acessório para obter mais informações. 

* O TV Connector pode ser ligado a qualquer fonte de áudio, como uma 
TV, um PC ou um sistema Hi-Fi. 

Dispositivos compatíveis 
com Bluetooth 

TV Connector 
ligado à TV*

PartnerMic Remote 
control

 	 Controle de volume
Para ajustar o volume do ambiente:

•	 Pressione a parte superior do botão do 
aparelho auditivo para aumentar o volume.

•	 Pressione a parte inferior do botão do 
aparelho auditivo para diminuir o volume.

Ao alterar o volume, os aparelhos auditivos irão 
emitir bipes. 
Definição de volume Bipes
Nível de volume sugerido 1 bipe

Aumentar o volume Bipe curto

Diminuir o volume Bipe curto

Nível de volume máximo 2 bipes

Nível de volume mínimo 2 bipes
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9. �Emparelhamento inicial
9.1  �Emparelhamento inicial com um dispositivo 

compatível com Bluetooth®

	�É apenas necessário efetuar o procedimento de 
emparelhamento uma vez com cada dispositivo 
com tecnologia sem fios Bluetooth. Após o 
emparelhamento inicial, o aparelho auditivo irá 
conectar-se automaticamente ao dispositivo. 
O emparelhamento inicial pode demorar até 2 minutos. 

1.	� No seu dispositivo (por ex., um celular), verifique 
se a tecnologia sem fios Bluetooth está ativada e 
procure dispositivos compatíveis com Bluetooth 
no menu de definições de conetividade. 

2.	� Ligue ambos os aparelhos auditivos. Dispõe 
agora 3 minutos para emparelhar os aparelhos 
auditivos com o seu dispositivo. 

3.	� O seu dispositivo apresenta uma lista de 
dispositivos compatíveis com Bluetooth. Selecione 
o aparelho auditivo na lista para emparelhar 
simultaneamente ambos os aparelhos auditivos. 
Um bipe confirma o emparelhamento bem-sucedido.
	�Consulte o manual do utilizador do seu celular 
para obter instruções sobre como emparelhar um 
dispositivo Bluetooth com o celular.

9.2  �Conectar ao dispositivo compatível com 
Bluetooth

Depois de ser emparelhado com o seu 
dispositivo, o aparelho auditivo irá voltar 
a conectar automaticamente quando ativado.

	�A conexão será mantida desde que o dispositivo 
permaneça ligado e ao alcance.

	�O aparelho auditivo pode ser conectado a até 
dois dispositivos e emparelhado com até oito 
dispositivos.
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10. �Chamadas
O aparelho auditivo liga-se diretamente a celulares 
compatíveis com Bluetooth. Quando emparelhado 
e ligado ao celular, irá ouvir notificações e a voz 
do autor da chamada diretamente no aparelho 
auditivo. As chamadas são «mãos livres», o que 
significa que a sua voz é captada pelos microfones 
do aparelho auditivo e transmitida para o celular.

A sua voz

10.1  �Efetuar uma chamada
Introduza o número de telefone e pressione o 
botão de ligação. Irá ouvir o sinal de linha no 
aparelho auditivo. A sua voz é captada pelos 
microfones do aparelho auditivo e transmitida 
para o celular.
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10.2  �Atender uma chamada
Ao receber uma chamada, será ouvida uma 
notificação de chamada recebida no aparelho 
auditivo. 
A chamada pode ser atendida por uma pressão 
breve (inferior a 2 segundos) da parte superior 
ou inferior do botão multifunções no aparelho 
auditivo ou diretamente no celular.

Right

Pressão 
breve 
< 2 segundos

10.3  �Terminar uma chamada
Uma chamada pode ser terminada por uma 
pressão longa (superior a 2 segundos) da parte 
superior ou inferior do botão multifunções no 
aparelho auditivo ou diretamente no celular.

Right

Pressão 
longa 
> 2 segundos
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10.4  �Rejeitar uma chamada
Uma chamada recebida pode ser rejeitada por 
uma pressão longa (superior a 2 segundos) da 
parte superior ou inferior do botão multifunções 
no aparelho auditivo ou diretamente no celular.

Right

Pressão 
longa 
> 2 segundos

11. �Modo avião
Os aparelhos auditivos funcionam no intervalo 
de frequência de 2,4 a 2,48 GHz. Durante o voo, 
algumas companhias aéreas exigem que todos 
os dispositivos sejam colocados no modo avião. 
O acesso ao modo avião não irá desativar o 
funcionamento normal dos aparelhos auditivos, 
mas apenas as funções de conetividade Bluetooth.

11.1  �Ativar o modo avião
Para desativar a função sem fios 
Bluetooth e ativar o modo avião 
em cada aparelho auditivo:
1.	� Abra o compartimento das 

pilhas. 
2.	� Mantenha pressionado 

a parte inferior do botão 
multifunções no aparelho 
auditivo durante 7 segundos 
ao fechar o compartimento 
das pilhas.

No modo avião, o aparelho 
auditivo não consegue conectar-se diretamente ao 
celular.

2.

1.
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11.2  �Sair do modo avião
Para ativar a função sem fios Bluetooth e sair do 
modo avião:
1.	� Abra o compartimento das 

pilhas. 

2.	� Feche o compartimento das 
pilhas.

12. �Utilizar o aplicativo HANSATON 
stream remote

Informações sobre compatibilidade 
O aplicativo HANSATON stream remote pode 
ser utilizada em celulares com a funcionalidade 
Bluetooth Low Energy (LE). Estão disponíveis 
detalhes sobre a compatibilidade de telemóveis em:

hansaton.com/support

As instruções de utilização estão disponíveis em 
hansaton.com/user-guides 

Leia o código para instalar o aplicativo 
HANSATON stream remote para 
iPhone:

Leia o código para instalar o aplicativo 
HANSATON stream remote para 
Android:

iPhone® é uma marca comercial da Apple Inc.,  
  registada nos EUA e noutros países.

iOS® é uma marca comercial ou uma marca comercial registada da Cisco 
Systems, Inc. e/ou das suas afiliadas nos EUA e em determinados países.
Android™ é uma marca comercial da Google LLC.

1.

2.
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13. �Ouvir em locais públicos
A energia eletromagnética é captada por telecoils, 
que a convertem em som. O aparelho auditivo 
possui uma opção de telecoil que pode ajudá-lo 
a ouvir em vários espaços públicos, como igrejas, 
salas de concertos, estações de comboios e 
edifícios governamentais. 
Se vir este símbolo, está incluído um sistema de 
bobina compatível com os aparelhos 
auditivos. Contate o seu profissional 
de saúde auditiva para obter mais 
informações e ativar a função de telecoil. 

Como utilizar a função de telecoil
É possível ativar a função de telecoil configurada 
pelo seu profissional de saúde auditiva de duas 
formas. 
O acesso direto ao programa de telecoil é 
possível por meio de uma pressão longa do botão 
multifunções no aparelho auditivo. 

Em alternativa, é possível ativar o programa 
de telecoil por meio do aplicativo HANSATON 
stream remote. Deve encontra-se na área 
designada do sistema de bobina, conforme 
indicado pelo símbolo de telecoil oficial.
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14. �Condições ambientais
Este produto foi concebido para funcionar sem 
problemas ou restrições se utilizado conforme 
previsto, salvo indicação em contrário neste guia 
do utilizador.
Deve utilizar, transportar e armazenar o aparelho 
auditivo de acordo com as seguintes condições:

Funcionamento Transporte Armazena-
mento

Temperatura 5 a 40 °C 
(41 a 104 °F)

–20 a 60 °C
(–4 a 140 °F)

–20 a 60 °C  
(–4 a 140 °F)

Umidade
(sem condensação)

0% a 85% 0% a 93% 0% a 93% 

Pressão 
atmosférica

500 a  
1060 hPa

500 a  
1060 hPa

500 a  
1060 hPa

 
A temperatura e a umidade não devem exceder os 
intervalos descritos na tabela acima por longos 
períodos durante o transporte e o armazenamento.
Retire a pilha se não utilizar o aparelho auditivo 
durante um longo período. 

Estes aparelhos auditivos têm a classificação IP68. 
Isto significa que são resistente à água e a poeiras, 
e que foram concebidos para suportar situações 
da vida quotidiana. Podem ser usados à chuva, 
mas não devem ser totalmente mergulhados em 
água ou usados ao tomar banho, ao nadar ou 
durante outras atividades aquáticas. 
Estes aparelhos auditivos nunca devem ser 
expostos a água com cloro, sabão, água salgada 
ou outros líquidos com químicos.
Se o dispositivo for sujeito a condições de 
armazenamento e transporte que não as 
condições de utilização recomendadas, aguarde 
15 minutos até iniciar o dispositivo depois de 
as condições ambientais recomendadas serem 
restauradas.
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15. �Cuidados e manutenção
Vida útil prevista:
Os aparelhos auditivos têm uma vida útil prevista 
de cinco anos. Os aparelhos deverão permanecer 
seguros para utilização durante esse período.

Período de serviço comercial:
Os cuidados regulares e de rotina dos aparelhos 
auditivos irão contribuir para um excelente 
desempenho ao longo da vida útil prevista dos 
seus dispositivos.
A Sonova AG oferecerá um período mínimo 
de cinco anos de serviço de reparos após os 
respectivos aparelhos auditivos, carregadores 
e componentes essenciais terem sido 
descontinuados gradualmente do portfólio de 
produtos do fabricante.
Utilize as especificações seguintes como 
referência. Para obter mais informações sobre a 
segurança do produto, consulte o capítulo 22.

Informações gerais
Antes de utilizar laca ou aplicar cosméticos, deve 
remover o aparelho auditivo da orelha, uma vez que 
esses produtos poderão danificá-lo.
Quando não estiver a utilizar o aparelho auditivo, 
deixe o compartimento das pilhas aberta para que 
qualquer umidade existente possa evaporar. Deve 
secar completamente o aparelho auditivo após 
a utilização. Armazene o aparelho auditivo num local 
seguro, seco e limpo.
O aparelho auditivo é resistente à água, à transpiração 
e a poeiras sob as seguintes condições:
•	 O compartimento das pilhas está completamente 

fechada. Nenhum objeto estranho, como cabelos, 
deve ficar preso na porta do compartimento das 
pilhas quando esta está fechada.

•	 Após exposição à água, à transpiração ou a 
poeiras, o aparelho auditivo deve ser limpo e seco.

•	 O aparelho auditivo é utilizado e sujeito a manutenção 
conforme descrito neste guia do utilizador.
	�A utilização do aparelho auditivo próximo de água 
pode restringir o fluxo de ar para a pilha, fazendo com 
que deixe de funcionar. Caso o aparelho auditivo deixe 
de funcionar após contato com água, consulte os 
passos de resolução de problemas no capítulo 21.
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Diariamente
Inspecione o adaptador e o tubo quanto a depósitos 
de cera e umidade. Limpe as superfícies com um 
pano sem pelos. Nunca utilize agentes de limpeza, 
com detergentes domésticos, sabão, etc., para 
limpar o aparelho auditivo. Não se recomenda lavar 
essas peças com água, uma vez que isso poderá 
causar o acúmulo de umidade no tubo. Se necessitar 
de limpar o aparelho auditivo de forma intensiva, 
contate o seu profissional de saúde auditiva para 
obter aconselhamento e informações sobre filtros ou 
olivas de secagem.

Semanalmente
Limpe o adaptador com um pano macio e úmido ou 
com um pano de limpeza especial para aparelhos 
auditivos. Para obter instruções de manutenção mais 
detalhadas ou para uma limpeza mais profunda, 
contate o seu profissional de saúde auditiva.

Mensalmente
Inspecione o tubo auditivo quanto a alterações 
de cor, endurecimento ou fissuras. Caso ocorram 
essas alterações, será necessário substituir o 
tubo auditivo. Contate o seu profissional de saúde 
auditiva.

16. �Substituir o adaptador
O aparelho auditivo está equipado com um 
adaptador, que pode ser uma oliva, um molde 
auricular, um microMolde ou um acoplador 
universal.
Verifique o adaptador regularmente e substitua 
ou limpe-o se parecer sujo ou se o volume ou a 
qualidade de som do aparelho auditivo estiver 
reduzida. 
Se for utilizada uma oliva, esta deve ser 
substituída a cada 3 meses. Se for utilizado um 
molde auricular, consulte o capítulo 15 deste guia 
do utilizador. Se for utilizado um microMolde, 
siga as instruções no capítulo 17 para substituir a 
proteção contra cera.
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1.   �Remova o adaptador do 
Tubo fino ao segurar o 
Tubo fino com uma mão e 
o adaptador com a outra. 

2.   �Puxe cuidadosamente o 
adaptador para o remover.

3.   �Limpe o Tubo fino com um 
pano sem pelos.

16.1   �Remover o adaptador ou a oliva do Tubo 
fino

1.   �Segure o Tubo fino com 
uma mão e o adaptador 
com a outra.

2.   �Faça deslizar o adaptador 
sobre a extremidade do 
Tubo fino.

3.   �O Tubo fino e o adaptador 
devem encaixar 
perfeitamente.

16.2   �Fixar o adaptador ou a oliva no Tubo fino

3.

2.

1.

2.

1.

3.
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1.  ��Insira o lado de remoção da 
ferramenta de substituição 
na proteção contra cera 
usada. A haste do suporte 
deve tocar no rebordo da 
proteção contra cera.

2.  ��Puxe e remova 
cuidadosamente a proteção 
contra cera. Não torça a 
proteção contra cera ao 
removê-la.

3.  ��Para inserir a proteção 
contra cera nova, empurre 
cuidadosamente o lado de 
inserção da ferramenta de 
substituição para dentro do 
orifício do microMolde, até 
que o anel externo fique 
perfeitamente alinhado.

4.  ��Puxe a ferramenta para fora.  
A proteção contra cera nova 
ficará no devido lugar.

17. �Substituir a proteção contra cera do 
microMolde

18. �Assistência e garantia
Garantia local
Contate o profissional de saúde auditiva do 
local onde adquiriu os aparelhos auditivos 
relativamente aos termos da garantia local.

Garantia internacional
A Sonova AG oferece uma garantia internacional 
limitada de um ano, válida a partir da data da 
compra. Esta garantia limitada cobre defeitos 
de fabricação e materiais do aparelho auditivo, 
respectivamente, mas não dos demais acessórios, 
como tubos, fios, adaptadores ou receptor externo. 
A garantia só é válida mediante apresentação do 
comprovante de compra.
A garantia internacional não afeta eventuais 
direitos legais que você possa ter em virtude das 
legislações nacionais aplicáveis à venda de bens 
de consumo.

1.

2.

3.

4.
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Limitação da garantia
A presente garantia não cobre danos decorrentes 
de manuseamento ou cuidados incorretos, 
exposição a produtos químicos ou tensão 
inadequada. Os danos causados por terceiros ou 
centros de assistência não autorizados anulam a 
garantia. A presente garantia não inclui serviços 
realizados por um profissional de saúde auditiva 
no seu consultório.

Números de série  
Lado esquerdo do aparelho auditivo:	�
Lado direito do aparelho auditivo:	 �

Data de aquisição:	 �

Profissional de saúde auditiva autorizado  
(carimbo/assinatura):

19. �Informações sobre conformidade
Declaração de conformidade do aparelho auditivo
Pelo presente, a Sonova AG declara que este produto cumpre 
os requisitos do Regulamento relativo aos dispositivos médicos 
(RDM) 2017/745 e a Diretiva relativa aos equipamentos de rádio 
2014/53/UE. O texto completo das Declarações de Conformidade 
da UE pode ser obtido junto do fabricante pelo seguinte 
endereço Web: www.sonova.com/en/certificates.

Austrália/Nova Zelândia: 
  �Esta etiqueta indica a compatibilidade de um dispositivo 

com as disposições regulamentares aplicáveis da RSM 
(Radio Spectrum Management) e da ACMA (Australian 
Communications and Media Authority) para a venda 
legal na Nova Zelândia e na Austrália. A etiqueta de 
conformidade R-NZ destina-se a produtos de rádio 
disponibilizados no mercado neozelandês com o nível 
de conformidade A1.

O aparelho auditivo descrito neste guia do utilizador está 
certificado como:
Sistema auditivo padrão

EUA — ID da FCC: 

beat FS RT312 M/ 
beat FS RT312 M myChoice

KWC-ARNEM

beat FS RT13 SP/ 
beat FS RT13 SP myChoice

KWC-ARNESP



44 45

Aviso 1:
Este dispositivo cumpre a Secção 15 das Normas da FCC e a 
especificação RSS-210 da Industry Canada. O funcionamento está 
sujeito às duas condições seguintes:
1) Este dispositivo não poderá causar interferências prejudiciais.
2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo as que possam causar um funcionamento indesejável.
Aviso 2:
As alterações ou as modificações efetuadas neste dispositivo 
não expressamente aprovadas pela Sonova AG poderão anular 
a autorização da FCC para utilizar este dispositivo.
Aviso 3:
Este dispositivo foi testado e declarado em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a 
Secção 15 das Normas da FCC e com a norma ICES-003 da Industry 
Canada.
Esses limites destinam-se a proporcionar uma proteção razoável 
contra interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este 
dispositivo gera, utiliza e pode radiar energia de radiofrequência, 
e, caso não seja instalado e utilizado de acordo com as instruções, 
poderá causar interferências prejudiciais em comunicações por 
rádio. No entanto, não existem garantias de que não ocorram 
interferências numa determinada instalação. Se este dispositivo 
causar interferências prejudiciais na receção de rádio ou televisão, 
que podem ser determinadas ao ligar e desligar o equipamento, 
recomenda-se que o utilizador tente corrigir as interferências por 
meio de uma ou mais das seguintes medidas:

•	 Redirecione ou desloque a antena recetora.
•	 Aumente a distância entre o dispositivo e o recetor.
•	 Ligue o dispositivo a uma tomada num circuito diferente daquele 

a que o recetor está ligado.
•	 Contate o revendedor ou um técnico de rádio/TV com experiência 

para obter ajuda.

Informações de rádio do aparelho auditivo sem fios
Tipo de antena Antena de quadro ressonante
Frequência de 
funcionamento 2,4–2,48 GHz

Modulação GFSK, Pi/4 DPSK, GMSK
Potência radiada < 1 mW

Bluetooth
Alcance ~ 1 m
Bluetooth 4.2 Dual Mode
Perfis suportados HFP (perfil mãos livres), A2DP
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Emissões eletromagnéticas
Declaração do fabricante: os aparelhos auditivos destinam-se 
a ser utilizados nos ambientes eletromagnéticos apresentados 
abaixo. O utilizador deve assegurar que são utilizados nesses 
ambientes.

Teste de 
emissões

Conformi-
dade

Orientações sobre o ambiente 
eletromagnético

Emissões 
de RF 

CISPR 11

Grupo 1 Os aparelhos auditivos geram ou 
utilizam energia de RF apenas para 
o respetivo funcionamento interno. 
Por conseguinte, as emissões de RF 
são muito baixas e não é provável 
que causem interferências nos 
equipamentos eletrónicos nas 
proximidades.

Emissões 
de RF 

CISPR 11

Classe B Os aparelhos auditivos são 
adequados para utilização em 
locais domésticos e nos que se 
encontram diretamente ligados a 
uma rede de fornecimento de 
energia de baixa tensão que 
alimenta os edifícios utilizados para 
fins domésticos.

Teste de 
imunidade

IEC60601-1-2 
Teste de nível

Nível  
de conformidade

Descarga 
eletrostática 
(DEE) — IEC 
61000-4-2

+/– 8 kV por contacto

+/– 2 kV, +/– 4 kV,  
+/– 8 kV, +/– 15 kV por ar

+/– 8 kV por contacto

+/– 2 kV, +/– 4 kV,  
+/– 8 kV, +/– 15 kV por ar

Teste de 
imunidade 
a campos 
eletromagnéticos 
por RF radiada — 
IEC 61000-4-3

10 V/m; 80 MHz—2,7 GHz  
80% AM a 1 kHz

10 V/m; 80 MHz—2,7 GHz  
80% AM a 1 kHz

Campo 
magnético 
de proximidade 
— IEC 61000-4-3

9 V/m; 710, 745, 780 MHz;  
modulação de impulsos: 18 Hz

9 V/m;  
5240, 5500, 5785 MHz;  
modulação de impulsos: 217 Hz
27 V/m; 385 MHz; modulação 
de impulsos: 18 Hz

28 V/m; 450 MHz FM; desvio:  
+/– 5 kHz; sinusoidal: 1 kHz

28 V/m; 810, 870, 930 MHz; 
modulação dez impulsos: 18 Hz

28 V/m; 1720, 1845,  
1970, 2450 MHz;  
modulação de impulsos: 217 Hz

9 V/m; 710, 745, 780 MHz;  
modulação de impulsos: 18 Hz

9 V/m;  
5240, 5500, 5785 MHz;  
modulação de impulsos: 217 Hz
27 V/m; 385 MHz; modulação 
de impulsos: 18 Hz

28 V/m; 450 MHz FM; desvio:  
+/– 5 kHz; sinusoidal: 1 kHz

28 V/m; 810, 870, 930 MHz; 
modulação de impulsos: 18 Hz

28 V/m; 1720, 1845,  
1970, 2450 MHz;  
modulação de impulsos: 217 Hz

Imunidade eletromagnética 



48 49

Teste de 
imunidade

IEC60601-1-2 
Teste de nível

Nível  
de conformidade

Campos 
magnéticos de 
frequência de 
potência 
nominal —  
IEC 61000-4-8

30 A/m  
50 ou 60 Hz

30 A/m  
50 ou 60 Hz

Imunidade da 
porta do 
compartimento 
a campos 
magnéticos de 
proximidade 
— IEC 
61000-4-39

Frequência de teste: 30 kHz;  
modulação: CW;  
teste de imunidade nível 8
Frequência de teste:  
134,2 kHz;  
modulação de impulsos:  
2,1 kHz; teste de imunidade  
nível 65

Frequência de teste: 13,56 kHz; 
modulação de impulsos: 50 kHz; 
teste de imunidade nível 7,5

Frequência de teste: 30 kHz;  
modulação: CW;  
teste de imunidade nível 8
Frequência de teste:  
134,2 kHz;  
modulação de impulsos: 
2,1 kHz; teste de imunidade 
nível 65

Frequência de teste: 
13,56 kHz; modulação de 
impulsos: 50 kHz; teste de 
imunidade nível 7,5

20. �Informações e explicação de 
símbolos

xxxx
Com o símbolo CE, a Sonova AG confirma que este 
produto, incluindo os acessórios, cumpre os requisitos 
do Regulamento relativo aos dispositivos médicos 
(UE) 2017/745, bem como a Diretiva relativa aos 
equipamentos de rádio 2014/53/UE. Os números após 
o símbolo CE correspondem ao código das instituições 
certificadas que foram consultadas de acordo com o 
Regulamento e a Diretiva anteriormente referidos.  

Este símbolo indica que os produtos descritos nestas 
instruções de utilização cumprem os requisitos para 
uma peça aplicada de tipo B estabelecidos na norma 
EN 60601-1. A superfície do aparelho auditivo é 
especificada como uma peça aplicada de tipo B.

Indica o fabricante do dispositivo médico, conforme 
definido no Regulamento (UE) 2017/745 relativo aos 
dispositivos médicos.

Indica a data de fabrico do dispositivo médico.

Indica o representante autorizado na Comunidade 
Europeia. O REP na CE é também o importador para a 
União Europeia.

 

Este símbolo indica que é importante que o utilizador 
leia atentamente as informações relevantes e 
constantes destes guias do utilizador.
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Este símbolo indica que é importante para o utilizador 
prestar atenção aos avisos de advertência relevantes 
apresentados neste guia do utilizador.

Este símbolo indica que é importante para o utilizador 
prestar atenção aos avisos de advertência relevantes 
relativos às pilhas incluídos nestes guias do utilizador.

Informações importantes para o manuseamento e a 
segurança do produto.

© Símbolo de Copyright

Este símbolo indica que as interferências 
eletromagnéticas do dispositivo estão dentro dos 
limites aprovados pela FCC (Federal Communications 
Commission) dos EUA.

Indica a compatibilidade de um dispositivo com 
as disposições regulamentares aplicáveis da RSM 
(Radio Spectrum Management) e da ACMA (Australian 
Communications and Media Authority) para a venda 
legal na Nova Zelândia e na Austrália.

A marca denominativa e os logótipos Bluetooth® 
são marcas comerciais registadas da Bluetooth® SIG, 
Inc., e qualquer utilização dessas marcas por parte 
da Sonova está estabelecida de acordo com a licença. 
Outras marcas comerciais e nomes comerciais são 
propriedade dos respetivos titulares.

Este símbolo indica que se trata de um dispositivo 
sujeito a prescrição médica. ATENÇÃO: a lei federal 
(EUA) restringe a venda deste dispositivo a médicos 
ou mediante prescrição médica ou de um profissional 
de saúde auditiva (apenas nos EUA).

Marcação japonesa para equipamentos de rádio 
certificados.

Indica o número de série do fabricante, para que seja 
possível identificar um dispositivo médico específico.

Indica o número de catálogo do fabricante para que 
o dispositivo médico possa ser identificado.

Indica que o dispositivo é um dispositivo médico. 

Este símbolo indica que é importante para o utilizador 
ler e ter em consideração as informações relevantes 
apresentadas neste guia do utilizador.

Classificação IP = índice de proteção contra a entrada 
de elementos exteriores. A classificação IP68 indica 
que o aparelho auditivo é resistente à água e a poeiras. 
Resistiu a imersão contínua em 1 metro de água durante 
60 minutos e a 8 horas numa câmara de poeiras, de 
acordo com a norma IEC 60529.

Indica os limites de temperatura aos quais o dispositivo 
médico pode ser exposto em segurança. 
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Indica o intervalo de umidade ao qual o dispositivo 
médico pode ser exposto em segurança. 

Indica o intervalo de pressão atmosférica ao qual o 
dispositivo médico pode ser exposto em segurança.

Durante o transporte, manter seco.

O símbolo de um caixote do lixo riscado indica-lhe 
que este aparelho não poderá ser eliminado como 
lixo doméstico indiferenciado. Elimine os aparelhos 
antigos ou não utilizados em locais de eliminação de 
resíduos destinados a resíduos eletrónicos, ou entregue 
o aparelho ao seu profissional de saúde auditiva para 
eliminação. Uma eliminação correta protege o ambiente 
e a saúde.

Este símbolo indica um dispositivo cuja utilização não 
é segura num ambiente de ressonância magnética 
(RM) (por ex., durante uma RM).

Causa Possível solução
Problema: dispositivo sem som

Dispositivo não ligado Ligue o dispositivo.
Bateria fraca/
descarregada

Substitua a pilha.

Mau contato da pilha Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.

Pilha virada ao contrário Insira a pilhas com o lado 
positivo (+) virado para cima.

Moldes auriculares 
bloqueados com cera

Limpe os moldes auriculares. 
Consulte «Cuidados e 
manutenção». Contate o 
seu profissional de saúde 
auditiva.

Proteção do microfone 
obstruída

Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.

21. �Guia de resolução de problemas
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Causa Possível solução
Problema: volume insuficiente

Volume baixo Aumente o volume. Se o 
problema persistir, contate 
o seu profissional de saúde 
auditiva.

Bateria fraca Substitua a pilha.
Moldes auriculares 
inseridos 
incorretamente

Consulte «Colocar os 
aparelhos auditivos nos 
ouvidos». Volte a inseri-los 
cuidadosamente.

Alteração da audição Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.

Moldes auriculares 
bloqueados com cera

Limpe os moldes auriculares. 
Consulte «Cuidados e 
manutenção». Contate o 
seu profissional de saúde 
auditiva.

Proteção do microfone 
obstruída

Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.

Causa Possível solução
Problema: funcionamento intermitente

Bateria fraca Substitua a pilha.
Contato da pilha sujo Contate o seu profissional 

de saúde auditiva.

Problema: dois bipes longos

Bateria fraca Substitua a pilha.

Problema: apitos 

Moldes auriculares 
inseridos 
incorretamente

Consulte «Colocar os 
aparelhos auditivos nos 
ouvidos». Volte a inseri-los 
cuidadosamente.

Mão/roupa perto do 
ouvido

Afaste a mão/roupa do 
ouvido.

Ajuste incorreto dos 
moldes auriculares

Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.
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Causa Possível solução
Problema: som pouco nítido/distorcido

Ajuste incorreto dos 
moldes auriculares

Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.

Moldes auriculares 
bloqueados com cera

Limpe os moldes auriculares. 
Consulte «Cuidados e 
manutenção». Contate o 
seu profissional de saúde 
auditiva.

Bateria fraca Substitua a pilha.
Proteção do microfone 
obstruída

Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.

Problema: os moldes auriculares saem do ouvido

Ajuste incorreto dos 
moldes auriculares

Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.

Moldes auriculares 
inseridos 
incorretamente

Consulte «Colocar os 
aparelhos auditivos nos 
ouvidos». Volte a inseri-los 
cuidadosamente.

Causa Possível solução
Problema: sinal fraco do celular

Celular posicionado 
incorretamente

Mova o auscultador do 
celular em volta do ouvido 
para obter um sinal mais 
nítido. 

O aparelho auditivo 
necessita de ajuste

Contate o seu profissional 
de saúde auditiva.

 
Problema: as chamadas de celular não são ouvidas nos 
aparelhos auditivos

Os aparelhos auditivos 
estão no modo avião

Saia do modo avião: abra o 
compartimento das pilhas e, 
em seguida, feche-a.

Os aparelhos 
auditivos não estão 
emparelhados com o 
celular

Emparelhe (novamente) os 
aparelhos auditivos com o 
celular.

Em caso de problemas não apresentados neste guia, 
contate o seu profissional de saúde auditiva. 
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22. �Informações de segurança 
importantes

Leia as informações de segurança importantes 
e as informações sobre limitações de utilização 
apresentadas nas páginas seguintes antes de 
utilizar o aparelho auditivo.

Utilização prevista
O aparelho auditivo destina-se a amplificar e a 
transmitir som ao ouvido, compensando, assim, a 
deficiência auditiva.
Funcionalidade de zumbido: destina-se a ser 
utilizada por pessoas com zumbido que também 
pretendem amplificação. Proporciona estimulação 
sonora suplementar que pode ajudar a desviar a 
atenção do utilizador do seu zumbido.

Utilizador previsto
Destinado a:

•	 Pessoas com perda auditiva
•	 Prestadores de cuidados de pessoas com 

perda auditiva
•	 Profissionais de saúde auditiva responsáveis 

por ajustar aparelhos auditivos

Indicação médica prevista
Presença de perda auditiva:

•	 Unilateral ou bilateral
•	 Tipo de perda auditiva: condutiva, 

neurossensorial ou mista
Nível de perda auditiva: 

beat FS RT13 SP:
•	 Leve;
•	 Moderada;
•	 Moderadamente severa;
•	 Grave.
beat FS RT312 M:
•	 Leve;
•	 Moderada.

A indicação clínica geral para a utilização da 
funcionalidade de zumbido é a presença de 
zumbido crônico (> 3 meses após a ocorrência), 
além da presença de perda auditiva.
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Contraindicações médicas
As contraindicações médicas para a utilização de 
aparelhos auditivos são as seguintes: 

•	 Perda auditiva fora do alcance de ajuste 
do aparelho auditivo (por exemplo, ganho, 
resposta de frequência)

•	 Zumbido agudo
•	 Deformidade do ouvido (ou seja, canal 

auditivo fechado, ausência de aurícula) 
•	 Perda auditiva neural (ou seja, patologias 

retrococleares, como nervo auditivo 
ausente/não viável)

•	 Evidências de patologia ativa ou crónica 
do ouvido médio ou externo, drenagem ou 
secreção crónica, evidências de inflamação 
crónica

População de pacientes prevista
Este dispositivo destina-se a pacientes com idade 
igual ou superior a 36 meses que cumpram a 
indicação clínica deste produto.
A funcionalidade de zumbido destina-se 
a pacientes com idade igual ou superior a 
18 anos que cumpram a indicação clínica 
desta funcionalidade. 

Benefício clínico:
Aparelho auditivo: melhoria da compreensão da 
fala.
A funcionalidade de zumbido proporciona 
estimulação sonora suplementar que pode ajudar a 
desviar a atenção do utilizador do seu zumbido.

Efeitos secundários:
Os efeitos secundários fisiológicos dos aparelhos 
auditivos, como zumbido, tonturas, acúmulo 
de cera, pressão excessiva, transpiração 
ou umidade, bolhas, prurido e/ou erupções 
cutâneas, obstrução ou saturação e as respetivas 
consequências, como cefaleias e/ou dor no ouvido, 
poderão ser resolvidos ou reduzidos pelo seu 
profissional de saúde auditiva.
Os aparelhos auditivos convencionais têm o 
potencial de expor os pacientes a níveis mais 
elevados de exposição sonora, o que pode 
resultar em mudanças nos limites do intervalo de 
frequência afetado pelo trauma acústico.
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Os principais critérios para a referência de um 
paciente a uma opinião médica ou de outro 
especialista e/ou tratamento são os seguintes:

•	 Deformidade visível congénita ou traumática 
do ouvido;

•	 Histórico de drenagem ativa do ouvido nos 
últimos 90 dias;

•	 Histórico de perda auditiva súbita ou com 
progressão rápida num ou em ambos os 
ouvidos nos últimos 90 dias;

•	 Tonturas graves ou crónicas;
•	 Intervalo aéreo-ósseo audiométrico igual ou 

superior a 15 dB a 500 Hz, 1000 Hz e 2000 Hz;
•	 Sinais visíveis de acúmulo significativo 

de cerume ou da existência de um corpo 
estranho no canal;

•	 Dor ou desconforto auditivo;
•	 Aparência anormal do tímpano ou do canal 

auditivo, tal como:
•	 Inflamação do canal auditivo externo
•	 Tímpano perfurado
•	 Outras anomalias que o profissional de 

cuidados auditivos acredite serem de 
interesse médico

O profissional de cuidados auditivos pode decidir 
que uma referência não é adequada ou não é 
do interesse do paciente quando se verificar o 
seguinte:

•	 Evidências insuficientes de que o problema 
foi totalmente investigado por um médico 
especialista e de que foi proporcionado um 
possível tratamento.

•	 O problema não piorou nem sofreu 
alterações significativas desde a última 
investigação e/ou tratamento.

Se o paciente tiver decidido, de forma informada 
e competente, não aceitar o conselho de procurar 
uma opinião médica, é permitido prosseguir 
com a recomendação dos sistemas de aparelhos 
auditivos adequados, sujeita às seguintes 
considerações:

•	 A recomendação não terá efeitos adversos 
na saúde ou no bem-estar geral do paciente.

•	 Os registos confirmam que foram feitas 
todas as considerações necessárias sobre o 
melhor interesse do paciente.
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Se for legalmente exigido, o paciente tem de 
assinar uma isenção de responsabilidade a 
confirmar que os conselhos de referência não 
foram aceites e que se trata de uma decisão 
informada.
O aparelho auditivo é adequado para ambientes 
de cuidados de saúde ao domicílio e, devido à sua 
portabilidade, poderá ser utilizado em ambientes 
de unidades de saúde profissionais, como 
consultórios médicos, clínicas dentárias, etc.
Um aparelho auditivo não irá restaurar a audição 
normal nem prevenir ou melhorar uma deficiência 
auditiva resultante de problemas orgânicos. A 
utilização pouco frequente de um aparelho 
auditivo não permite ao utilizador obter todos 
os benefícios proporcionados. A utilização 
de um aparelho auditivo é apenas uma parte 
da recuperação auditiva e poderá ter de ser 
complementada com treino auditivo e instruções 
sobre leitura labial.

Feedback, qualidade de som fraca, sons 
demasiado altos ou baixos, ajuste inadequado 
ou problemas ao mastigar ou engolir podem ser 
resolvidos ou melhorados durante o processo de 
calibração no procedimento de adaptação pelo seu 
profissional de saúde auditiva.
Qualquer incidente grave ocorrido em relação 
ao aparelho auditivo deve ser comunicado ao 
representante do fabricante e à autoridade 
competente do país de residência. O incidente 
grave é descrito como qualquer incidente que 
direta ou indiretamente tenha conduzido, possa ter 
conduzido ou possa conduzir a qualquer um dos 
seguintes:

a) �Morte de um paciente, utilizador ou outra 
pessoa.

b) �Deterioração grave temporária ou permanente 
do estado de saúde de um paciente, utilizador 
ou outra pessoa.

c) Ameaça grave para a saúde pública.
Para comunicar uma operação ou acontecimento 
inesperado, contate o fabricante ou um 
representante.
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22.1 �Advertências de perigo
  �Os aparelhos auditivos funcionam no intervalo 
de frequência de 2,4 a 2,48 GHz. Em caso de 
voo, verifique se o comissário de bordo exige 
que os aparelhos sejam colocados no modo 
avião, (consulte o capítulo 11).

  �Os aparelhos auditivos (especialmente 
programados para cada perda auditiva) devem 
apenas ser utilizados pela pessoa a quem 
se destinam. Não devem ser utilizados por 
nenhuma outra pessoa, uma vez que podem 
causar lesões auditivas.

  �As alterações ou as modificações efetuadas 
no aparelho auditivo não explicitamente 
aprovadas pela Sonova AG não são permitidas. 
Essas alterações poderão causar lesões no 
ouvido ou danos no aparelho auditivo.

  �Não utilize os aparelhos auditivos em áreas 
explosivas (minas ou áreas industriais com 
perigo de explosões, ambientes ricos em 
oxigénio ou áreas de manuseamento de 
anestésicos inflamáveis). O dispositivo não 
possui certificação ATEX.

  �Se sentir dor no ouvido ou atrás da orelha, se 
esta estiver inflamada ou se ocorrer irritação 
da pele e acumulação rápida de cera, contate 
o seu profissional de saúde auditiva ou 
médico.

  �Os programas auditivos no modo de microfone 
direcional reduzem os ruídos de fundo. Tenha 
em atenção que sinais de aviso ou ruídos 
vindos de trás (por ex., automóveis) são 
parcial ou totalmente suprimidos.

  �Este aparelho auditivo não se destina a 
crianças com idade inferior a 36 meses. 
A utilização deste dispositivo por crianças e 
pessoas com défice cognitivo deve ser sempre 
supervisionada para garantir a sua segurança. 
O aparelho auditivo é um dispositivo pequeno 
e contém peças pequenas. Não deixe crianças 
e pessoas com défice cognitivo utilizarem este 
aparelho auditivo sem supervisão. Em caso de 
ingestão, consulte de imediato um médico ou 
dirija-se ao hospital, uma vez que o aparelho 
auditivo ou as suas peças podem causar 
asfixia!
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  �AVISO: as pilhas do aparelho, quer sejam 
usadas ou novas, são perigosas e podem 
causar lesões graves se forem engolidas 
ou colocadas dentro de qualquer parte do 
corpo! Mantenha as pilhas fora do alcance 
de crianças, pessoas com défice cognitivo 
ou animais. Se suspeitar que uma pilha foi 
engolida ou colocada dentro de qualquer parte 
do corpo, consulte de imediato o seu médico!

  �O seguinte aplica-se apenas a pessoas com 
dispositivos médicos implantáveis ativos (ou 
seja, pacemakers, desfibrilhadores, etc.):

•	 Mantenha o aparelho auditivo sem fios a 
uma distância de, pelo menos, 15 cm do 
implante ativo. Se detetar interferências, 
não utilize os aparelhos auditivos sem fios e 
contate o fabricante do implante ativo. Tenha 
em atenção que as interferências também 
podem ser causadas por linhas elétricas, 
descargas eletrostáticas, detetores de 
metais de aeroportos, etc.

•	 Mantenha os ímanes (por ex., ferramenta de 
manuseamento das pilhas, controle remoto 
do IIC, etc.) a uma distância de, pelo menos, 
15 cm do implante ativo.

  �A utilização de acessórios, transdutores 
e cabos diferentes dos especificados ou 
fornecidos pelo fabricante deste equipamento 
poderá resultar no aumento das emissões 
eletromagnéticas ou na diminuição da 
imunidade eletromagnética deste equipamento, 
bem como em funcionamento inadequado.

  �Se o aparelho auditivo for ligado por fio a um 
dispositivo de adaptação, este deve cumprir a 
norma de segurança IEC 60601-1 para evitar a 
ocorrência de choque elétrico. 

  �Os equipamentos de comunicações por RF 
portáteis (incluindo periféricos como cabos 
de antenas e antenas externas) devem ser 
utilizados a uma distância não inferior a 30 
cm de qualquer parte dos aparelhos auditivos, 
incluindo cabos especificados pelo fabricante. 
Caso contrário, poderá ocorrer uma degradação 
do desempenho deste equipamento. 
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  �Evite impactos físicos fortes no ouvido ao 
usar um aparelho auditivo com adaptador 
personalizado. A estabilidade dos adaptadores 
personalizados foi concebida para uma utilização 
normal. Um impacto físico forte na orelha (por 
ex., praticar esportes) poderá causar danos 
no adaptador personalizado. Isto poderá levar 
à perfuração do canal auditivo ou do tímpano.

  �Após tensão mecânica ou impacto no aparelho 
auditivo, verifique se a concha do mesmo está 
intacta antes de o colocar no ouvido.

  �A utilização deste equipamento adjacente ou 
empilhado com outros equipamentos deve ser 
evitada, uma vez que isso poderá resultar em 
funcionamento inadequado. Se essa utilização 
for necessária, este equipamento e os outros 
equipamentos devem ser observados para 
verificar se estão a funcionar normalmente.

  �A maioria dos utilizadores de aparelhos auditivos 
tem uma perda auditiva em relação à qual não se 
prevê uma deterioração da audição decorrente 
da utilização regular de um aparelho auditivo 
nas situações do dia a dia. Apenas um pequeno 

grupo de utilizadores de aparelhos auditivos 
com perda auditiva poderá estar em risco de 
deterioração da audição após um longo período 
de utilização.

  �Os aparelhos auditivos não devem ser 
equipados com olivas/sistemas de proteção 
contra cera quando utilizados por clientes 
com tímpanos perfurados, canais auditivos 
inflamados ou cavidades do ouvido médio 
expostas. Nesses casos, recomendamos a 
utilização de um adaptador personalizado. 
No caso improvável de qualquer peça deste 
produto permanecer no canal auditivo, 
recomenda-se vivamente que consulte um 
médico para uma remoção segura.

  �Em casos muito raros, se não estiver 
firmemente fixa, um acoplador auricular ou 
uma parte da mesma poderá permanecer no 
canal auditivo ao remover o aparelho auditivo 
do ouvido. No caso improvável de essa peça 
ficar presa no canal auditivo, recomenda-se 
vivamente que consulte um médico para uma 
remoção segura.
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   �Exames médicos ou dentários especiais, 
incluindo as radiações descritas abaixo, 
poderão afetar negativamente o funcionamento 
correto dos aparelhos auditivos. Remova e 
mantenha-os fora da sala/área de exame antes 
de se submeter ao seguinte:

•	 Exame médico ou dentário com raios X  
(também TAC).

•	 Exames médicos com RM/RMN, que geram 
campos magnéticos.  
Não é necessário remover os aparelhos auditivos 
ao passar por controles de acesso (por ex., em 
aeroportos). Se forem utilizados raios X, as 
doses serão muito reduzidas e não irão afetar os 
aparelhos auditivos.
  �Os aparelhos auditivos e as suas peças devem 
ser mantidos fora do alcance de crianças e de 
quaisquer pessoas que possam engoli-los, 
causando asfixia ou lesões. Em caso de ingestão, 
consulte de imediato um médico ou dirija-se ao 
hospital, uma vez que o aparelho auditivo ou 
as suas peças podem ser tóxicos! Em caso de 
asfixia, administre de imediato tratamento ou 
contate os serviços de emergência.

22.2   �Informações sobre a segurança do 
produto

	  �Estes aparelhos auditivos são resistentes à 
água, e não à prova de água. Foram concebidos 
para suportar atividades normais e a exposição 
acidental ocasional a condições extremas. 
Nunca mergulhe o aparelho auditivo em água! 
Estes aparelhos auditivos não foram concebidos 
especificamente para longos períodos de 
submersão em água de forma contínua, ou seja, 
utilização em atividades como nadar ou tomar 
banho. Remova sempre o aparelho auditivo 
nessas atividades, uma vez que o mesmo 
contém peças eletrónicas sensíveis.

	  �Nunca lave as entradas dos microfones. Se o 
fizer, os microfones poderão perder as suas 
características acústicas especiais.

	  �Proteja o aparelho auditivo do calor e da luz 
solar (nunca o deixe perto de uma janela ou no 
automóvel). Nunca utilize um micro-ondas ou 
outros dispositivos de aquecimento para secar o 
aparelho auditivo. Contate o seu profissional de 
saúde auditiva acerca de métodos de secagem 
adequados.



74 75

	  �Quando não estiver a utilizar o aparelho 
auditivo, deixe o compartimento das pilhas 
aberta para que qualquer umidade existente 
possa evaporar. Deve secar completamente o 
aparelho auditivo após a utilização. Armazene 
o aparelho auditivo num local seguro, seco e 
limpo.

	  �Não deixe cair o aparelho auditivo! A queda 
sobre uma superfície dura pode danificar o 
aparelho auditivo.

	  �Utilize sempre pilhas novas para o aparelho 
auditivo. Caso a pilha apresente fugas, 
substitua-a de imediato por uma nova para 
evitar irritações da pele. Pode devolver as 
pilhas usadas ao seu profissional de saúde 
auditiva.

	  �Retire a pilha se não utilizar o aparelho 
auditivo durante um longo período.

  �As pilhas usadas nestes aparelhos auditivos 
não devem exceder 1,5 V. Não utilize baterias 
recarregáveis de prata-zinco ou íons de lítio, 
uma vez que podem causar danos graves nos 
aparelhos auditivos.  

	  �Não utilize o aparelho auditivo em áreas 
em que sejam proibidos equipamentos 
eletrónicos.

	  �A oliva deve ser substituída a cada três meses 
ou quando ficar rígida ou frágil. Desta forma, 
evita que oliva se solte da ponta do tubo 
durante a inserção ou a remoção do ouvido.

	  �Se não utilizar o aparelho auditivo durante um 
longo período, armazene-o numa caixa com 
uma cápsula de secagem ou numa localização 
bem ventilada. Isto permite que a umidade 
evapore do aparelho auditivo e evita um 
potencial impacto no seu desempenho.
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Classificação de compatibilidade com 
celulares
Alguns utilizadores relataram um zumbido 
nos seus aparelhos auditivos ao utilizar 
celular, indicando que o celular e os aparelhos 
auditivos poderão não ser compatíveis. De 
acordo com a norma ANSI C63.19 (ANSI 
C63.19-2011, Métodos padrão nacionais dos 
EUA para a medição de compatibilidade 
entre dispositivos de comunicação sem fios 
e aparelhos auditivos), a compatibilidade 
de determinados aparelhos auditivos com 
um celular pode ser prevista ao adicionar 
a classificação da imunidade do aparelho 
auditivo à classificação das emissões 
de telemóveis. Por exemplo, a soma da 
classificação 4 (M4) do aparelho auditivo com 
a classificação 3 (M3) do celular resultaria 
na classificação combinada 7. Qualquer 
classificação combinada igual ou superior a 5 
proporcionaria uma «utilização normal»; uma 
classificação combinada igual ou superior a 6 
indicaria um «excelente desempenho».

A imunidade destes aparelhos auditivos é, no 
mínimo, M4. As medições, as categorias e as 
classificações de desempenho dos sistemas 
dos equipamentos são baseadas nas melhores 
informações disponíveis, mas não podem garantir 
que todos os utilizadores ficarão satisfeitos.

	�O desempenho dos aparelhos auditivos 
específicos poderá variar com telemóveis 
específicos. Por conseguinte, experimente estes 
aparelhos auditivos com o seu celular ou, se 
adquirir um celular novo, experimente-o com os 
aparelhos auditivos antes da compra.
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Tratamento do Zumbido
O gerador de ruído para zumbido é um gerador de 
som de banda larga que poderá ter sido ativado 
no aparelho auditivo. Proporciona uma forma de 
enriquecimento sonoro que pode ser utilizado no 
âmbito de um programa personalizado de gestão 
de acufeno para o alívio temporário do acufeno. 
Deve ser sempre utilizado conforme prescrito pelo 
seu audiologista. 
O princípio subjacente do enriquecimento sonoro 
é fornecer estimulação sonora suplementar que 
pode ajudar a desviar a sua atenção do acufeno e 
evitar reações negativas. O enriquecimento sonoro, 
juntamente com recomendações e instruções, é 
uma abordagem estabelecida para a gestão de 
zumbido.
As boas práticas de saúde exigem que uma 
pessoa que relata a ocorrência de acufeno seja 
avaliada por um otorrinolaringologista licenciado 
antes de utilizar um gerador de som. O objetivo 
dessa avaliação é garantir que problemas 
clinicamente tratáveis que possam estar a causar 
o acufeno são identificados e tratados antes da 
utilização de um gerador de som.

Caso desenvolva algum efeito secundário durante 
a utilização do gerador de ruído, como cefaleias, 
náuseas, tonturas ou palpitações cardíacas, ou 
sinta uma diminuição da função auditiva, deve 
interromper a utilização e procurar uma avaliação 
médica.
�De acordo com os regulamentos da OSHA (Occu-
pational Safety & Health Administration, Departa-
mento do Trabalho dos EUA), o volume do gerador 
de ruído pode ser definido para um nível que pode-
rá causar danos auditivos permanentes quando 
utilizado durante um período prolongado. Caso o 
gerador de ruído esteja definido para esse nível no 
aparelho auditivo, o seu audiologista irá aconsel-
há-lo sobre o período máximo por dia durante o 
qual deve utilizar o gerador de ruído. O gerador de 
ruído nunca deve ser utilizado num nível descon-
fortável.
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Os seus comentários
Registe as suas necessidades ou preocupações 
específicas e apresente-as na primeira consulta 
depois de adquirir os aparelhos auditivos. 
Isso irá ajudar o seu profissional de saúde auditiva 
a satisfazer as suas necessidades.

  �_________________________________________ 

_________________________________________

  �_________________________________________ 

_________________________________________

  �_________________________________________ 

_________________________________________

  �_________________________________________ 

_________________________________________

  �_________________________________________ 

_________________________________________

Notas adicionais
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___________________________________________
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“Este equipamento não tem direito à proteção contra 

interferência prejudicial e não pode causar interferência em 
sistemas devidamente autorizados.”

Para outras informações consulte o site da Anatel:  
www.gov.br/anatel/pt-br/

03066-24-11034   03065-24-11034


